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sz é tk ü ld é sé b e n  fö n n ak ad ás

ne tö r té n jé k .

A parlamenti vihar.
Zoinbor, 1900. márczius 20. 

Széli Kálmán miniszterelnökké tör
tént kineveztelése a nyugalom és 
erkölcs helyreállításának a hírnöke volt.
A miniszterelnök politikai pályafutása, 
egyéni kvalitásai és széleskörű tudomá 
nya bizonyítékot nyújtottak már elő
re is az iránt, hogy a magyar parla
ment működését, mely akkoriban oly 
mocskosnak tűnt lel a külföld elölt is, 
a rendes mederbe terelni, annak tekin 
lélyét és belső rendjét megvédeni és 
helyreállítani képes lesz. Csakugyan si
került is neki. A miniszterelnöknek ok
vetlenül szüksége volt a nemzeti párt 
kiváló féríiai támogatására,^kiknek se
gítségével kötötte meg a békéi azok 
ellenére, akik nem akarták s a kikkel 
egyetértésre julotl a további kormányzás 
elveire nézve is.

Széli Kálmán misziója a béke hely
reállítása volt, továbbá a jog, törvény 
és igazság fundamentumain álló uj kor
mányzati rendszer és uj szellem lét
rehozása. Becsületes politika, és nem 
tisztességtelen pártoskodás. Jó utón in
dult, működését eredményekben és ter
mékeny gyümölcsökben gazdagnak jó
solták, a parlament a hozzá mélló 
tisztelettel és tekintélylyel tárgyalt, a pár
tok között csak elvi liarcz folyt szemé
lyes élű támadások szüneteltek. A mi
niszterelnök erősen hozzáfogott a múlt 
évi reslancia és előkészületi munkálatok 
elvégzéséhez, a kiegyezés sikeres meg- j 

oldásához, a költségvetés idejekori le- 
tárgyalasához é.; alig érkezett el az az 
időpont, hogy a tettek mezejére lépjen, 
a béke angyala cserben hagyta, kiköl
tözködött a parlament tágas termeiből, 
egyenetlenségi viszály, személyes élű
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támadások, zárt ülések, politikai párba
jok és bomlás korszakai újból bekö
vetkeztek.

Az egykor virágzó és hatalmas 
Tisza-klikket Bánffy pusztította ki, át- 
gyúrla BánfTyslákká, Bánffy pállja nagy
számú és hatalmas volt, utána kis számú 
de mérges Bánffy sereg maradt, mely 
bosszúért lihegett.

Ez a csoport, mely már mosl eléggé 
nagynak bizonyult, a megtámadott 
Bánffy védelmére kell, odaadóan, kitar
tóan és nyíltan védelmezte őt és a 
védő pajzs némileg erősnek bizonyult, 
mert Szélinek nem volt elég energiája, 
hogy keresztül törjön rajta és végleg 
összezúzza azt.

A nyugalmazott miniszterelnök, mi
kor most egy éve megbukott, megfe
nyegette az országot, hogy lesz ő még 
egyszer teltekkel politikai tényező. 
Visszajön csitt v an .— A viszálykodás 
s vihar kiindulási pontja Ugrón Gábor 
zobszáilitási ügye volt Az iparkamara 
elöli l'elpatlanl a bomba,egyes kormány 
és ellenzéki lapok tovább szellőztet
ték a liiii és végül az országgyűlési 
palota lermeibe is behatolt az ügy; 
jelenleg pedig az összeférhetetlenségi 
bizollság elölt fekszik.

Eelfedezlék, hogy egy ellenzéki 
Ugrón Gábor zabot mert eladni a 
hadseregnek és Így egy vezérember a 
politikai szenvedélyek karmai közé 
került.

Azt bilié Ugrón Gábor, hogy ez 
Bánffy műve, ellene fordult tehát a bécsi 
Vaterlandban.

Ugrón a zárt ülésben nyillan beis
merte, hogy a Vaterland czikkének egy 
része az ő leveleiből lelt feldolgozva, 
és azért a felelősséget elvállalja.

A Vaterland ebbeli czikkében az 
foglaltatik, hogy Bánffy a választási 
kaszszát nem adta ál utódjának és 
hogy külföldről választási czél pénzt 
kapott.

Ezen Bánffy-iigv a zárt ülés 
lárgya voll. Az ülés legérdekesebb mo 
mentuma Bánffy védőinek és bű bará
tainak védelmi beszédei voltak, kiilö-
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: nősen Fchérváry honvédelmi rninialeré. 
— A feladatot igen szerencsétlenül ol
dotta meg, mert a helyett hogy a nyug. 
minislerelnök eljárását igazolta és egyé
niségét a támadásokkal szemben meg
védte volna, beismerő vallomásával 
Bánfty báróval élén az egész régi sza
badelvű pártol kompromilálla. Ezen be
ismerés tökéletesen elég, hogy elitélje 
és megbélyegezze a bukott minislerel- 
nök egész eljárását és feltüntesse azt, 
hogy a régi szabadelvű párti többség 
mily eszközöknek köszöni létét.

1896. óta adósságok maradtak, ezeket 
törleszteni kellett, nem maradt egy 
krajezárnyi fölösleg, Bánfl'ynak nem 
volt mit átadnia. — Ez volt Eebérváry 
felelete.

Fehérvárynak egy másik kijelentése 
is ép oly compromilálót t. i., hogy 
1898-ban Bánffy az obstruktió miatt 
fel akarta oszlatni a házal, de nem 
tehette, mert nem voll rá pénze. — 
Mindezekre nem hiába rázogatla a fejét 
Szilágyi Dezső a szabadelvű pártnak 
eme legnyomatékosubb és legerősebb 
alakja, a párt esze.

Botrány és szomorú dolog mindez. 
Szégyen azokra, kik ilyen vesztegetési 
czélokra pénzeket gyűjtöttek, és azokra, 
kik nem röstelték magukat a vesztege
tés tárgyává tenni. — Szégyen a régi 
szabadelvű párti többségre mini a pénz 
által összetoborzott tömegre szégyen az, 
egész országra, hogy ilyen dolgok tör
ténhetnek.

Látható mindezekből, hogy Bánffy 
védői feladatukat nem valami szeren
csésen oldották meg.

A zárt ülés azonban a bomlás és 
viszály hirdetője és kiindulási pontja.

Bánffy br. még él, nem semmisült 
meg egészen, sől működik is. Közele- 

I dését jelezték a különféle teák és ebé
dek, a Magyar Szó. a Vaterland czik- 
ke pedig a politikai élet közepébe ju t
tatta.

Barátjai és pártolói vannak, azok, 
j akik vele együtt munkálkodtak, jó és 
| balsorsa osztálytársai voltak, számuk



eléggé nagy, czéljuk gonosz, ezektől 
félni lehet is, kell is.

Széli oly kabinéi élén áll, melynek 
tagjai között többen Bánffy legmegliil- 
tebb barátjai, társai és követői voltak, 
vele együtt működtek, sőt még most is 
működnek.

A Ház elnöki székébe, a volt bel
ügyminiszter mellé Bánffy legjobb ba
rátját Dániel Gábort ültette, ezeknek 
rokonszenvét és politikai bizalmát sem 
bírja. — Széli barátjai p“dig, vele 
együtt és egy irányban működnek a 
volt nemzeti párt vezéralakjai Horánszky 
és Apponyi gróf, a Bánffysták legna
gyobb ellenségei, ezeknek a miniszteri 
tárcza elnyerését lehetetlenné kívánják 
tenni Bánffy barátjai.

A szabadelvű párt összeférhetetlen 
elemekből van összeszürve és ennél
fogva egészséges működése kétes.

Kérdés, vájjon képes lesz-e Széli 
együtt tartani őket mandátumunk lejá- : 
rátáig a jövő év végéig.

Bánffystáknak, diszidenseknek, volt 
nemzeti pártiaknak tehát valamennyi 
áramlatnak eleget tenni, személyi aspi- 
iratóit kielégíteni képtelenség és lehe
tetlenség. Az eddig egőzségnek örvendő 
test befeggé vált. Ápolni, fenlartani 
alig ha lehet, bonczolás alá venni pedig 
veszedelmes. Nehéz gondolkodást, meg
fontolást és nagy óvatosságot igénylő 
helyzet ez.

Széli miniszterelnök bölcsessége 
és államférfim gyakorlottsága most erős 
próbára van helyezve, vájjon képes 
lesz-e e nehéz feladat megoldására, a 
szabadelvű párti összeférhetetlen ele
mének az összetartására.

Ha gyógyítani lehet, hát meg kell 
lenni, ha pedig nem lehel, határozni
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kell, bonczolás alá kell venni, ez pedig 
vagy sikerül Széli győzelmével ha van 
igazság, erkölcs és bölcs politikai 
belátás vagy pedig maga után vonja 
Széli lemondásál.

A kérdés fősulya a többség akara
tán nyugszik. Erre egyes fővárosi lapok 
ellenkező állilá-ai daczára a feleletünk 
az, hogy alöbbség Széli Kálmán mel
lett van.

Széli Kálmánnak pedig Bánffy és 
pártja ellen keli állást foglalnia, mert 
ennek politikai eljárását helytelenítette. 
A jog, törvény és igazság politikája, az 
erőszakosság, dacz, gőg és vesztegetés 
politikájával össze nem egyeztethető.

Bánffy mellett a többség nem lehel, 
mert ellenkezőleg a magyar állam 
törvényhozó testületé az erkölcsi 
sülyedés, romlás, puszlulás és hanyat
lás korszakába jutna.

v. II.

Tanügyi dolgok Topolyán.
Sokszor volt alkalmunk már a to

polyai tanügyi dolgokról egyet mást 
megírni. De legtöbbször szomorúak 
voltak a fölemlített események, most 
azonban már valamivel vigabbat Írha
tunk, pl. az öt év elölt megkezdett t ’nitói 
lakbér fölemelése már elérte aztia fokot, 
hogy a megyei halóság ez ügyben kül
lőn kiadóit miniszteri rendelet foly
tán a tanítók lakbérét 40 frlról 100 
írtra emelte, s annak folyósítását 1900. 
jan. 1-től kezdve a községi elöljáróság
nak meghagyta Ámde a községi kép
viselőtestület e határozatot karácsony 
elölt két hónappal ugyancsak a minisz 
tóriumhoz megfelebbezte.

Miután ez ügyben eddig semmisem 
főtt az egyik érdekelt tanító megkérte 
a .Budapesti Hírlap. szerkesztőit, hogy 
ez ügynek szíveskednének a miniszté
riumnál ulána nézni. Azok ulána nézlek

1900. márczius 22.
és azl válaszolták, hogy ott nyoma 
sincs. No már most, ha elgondol uk, 
hogy a megyénél csak annyi ideig nem 
hever, Topói yáról még annak idején 
elment, hál akkor hová lett ? Úgy 
látszik végeredményében megsem
misült, s az érdekelt tanítók abban a 
boldog álomban ringalhatják magukat 
az Ítélet napjáig, hory az ö lakbérük 
mégis csak föl lett emelve.

Kántor lanitóilakknl pedig imigy áll 
a dolog, hogy biz azok fölépüllek 
valahogy, de minden egyes részeinek 
fölépítésénél újabb és újabb czivódá- 
sok merültek föl.

Az utóbbi ilyszerü háborúskodásra 
alkalmid a kertkeritések megcsináltatá- 
sa szolgált. A községi jegyző és albiró, 
tudván a dolgukat, a keriteseket meg 
csináltatták, a mit észrevevén a köz
ségi biró, nagy dühöséggel elakarta a 
kerítéseket hordatni s más czélra hasz
náltatni. Szándékától úgy látszik csak 
a jegyző higgadt és komoly figyelmez
tetéseire állt el. Persze az új biró úr 
a többiek közt még nem tudja azt 
sem, hogy az 1893 ik évi törvény 26. 
paragrafja elrendeli, miszerint minden 
tanítónak tisztességes lakáson kivid 
még '/< holdnyi kert is adandó. A 
kertnek pedig nem levegő szokot a 
kerítése lenni, és az udvar és kell 
egybe nem lehet. Édes Istenem, hol 
van az 7. holdnyi kert? ,A z egész 
házfuntus nem tesz többet ’/« holdnál 
s ebből csak egy rész esik udvarnak 
s annak is csak egy részét kérték az 
érdekelt felek kertnek elkeríteni, pedig 
bizony joguk volna az egész '/, hold 
kertet megkövetelni. Azért az ilyen cse
kély dolgok megtagadása által óvatosan 
kell a népszerűséget keresni, mert az 
ilyen kardnak két éie van.

Node ne mindig csak a tanítók ha. 
jait emlegessük, emlegessük azok hi
báit is. Van azokban hiba, van bizony 
kérem. Olt van például Faragó Elek 
tanító, ki ellen az egyházhatóság már 
harmadizben kénytelen elrendelni a
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Talán jó is lett volna, talán Ízlett is 
volna a frissítő ló, ha nem lett volna 
cisterna vízben í’üleresztve, elkeverve. Ke
leten mindent megtudtam szokni, de ennek 
a víznek az ize mindig visszatetszőit, 
már az első állomáson nem tetszett.

Már az első állomáson megtudtuk azt, 
hogy forrás, kút, vízvezeték nagyon kevés 
van Palesztinában. Gyakran gyötrelemmé 
is fokozódik a szomjúság. A kis tavakból 
isznak, melyekben mosnak és fiirdenek.

Nyár végén fogyatékán van minden 
ivóvíz. Honnét is vennék ? A források 
kiapadnak, a kutak kiszáradnak, mikor 
magának a földnek szomja nagy. Az évez
redek folyamán képződött földkéreg alá 
nagyon kevés viz szorult ebben a m ekg 
kőországban. Marad csak a lucskos téli 
évad esőcsapadékának a maradék, poshadt 
vize a eistornák alján, melyet a merítő

edény fölkavar. A háztető pora, az utcza 
piszka elegy az ilyen ivóvízzel. Nehéz 
vele szóróját oltani. Télére lesz ismét 
friss viz, csak ezzel vigasztalhatják magu
kat a szomjuhozók.

Ittam azért szívesebben 'ecetes vizet, 
csöppke rózsaolajjal keverve. Hiszen már 
üdvözítőnknek is ecetet nyújtotta föl, 
kínja enyhítésére szivacsban. Az ecet Ke
leten régi csillapító szer.

Mit nőm adtunk volna ásványvízzel 
fölpezsditett hazai jó fröcscsért, akár lán
cos ostorral, hóri-horgas gémen vödörrel 
merített hideg jó kút vízért ! Eszünkbe 
jut itt többször a vizet szomjuhozó Tanta- 
lusnak*) kínja.

A barátok ozsonája, olőizclitője volt a 
további ellátásnak.

Itt tértem rá legjobban, mennyi áldás 
van a folyótokban, tavainkban, édos és 
savanyu forrásvizeinkben. Milyen más hu-

*) Ez a regobeli király, ambróziát és nektárt I ; ' 
pott az ieienek asztaláról és az einboreknek adta Azt 
a büntetést mérték rá az istenek, hogy éhséget és 
szomjut szenvedjen. Vízben volt nyakig de nem ih a 
tott, gyümölcs rsiingött feje lölött. de ezt nem 

érte el.

zás esik nálunk, például a mária gyiidi, 
tarkára mázolt csöcsös korsókból, mint az 
ittenni piszkos vizhordók állatbőrös töm
lőjéből.

Vizen úszó szállónk derék, sürgő-for
gó szakácsának, az inycsiklandozás mes
terének a pompás főztje, gasztronómiai 
mesterművei, tojással koronázott csöves 
laskával, porhanyós burgoonyával és sok 
más jóval szegett sültje, fölcicomázott 
boafsteakje kellette magát nagyon, elké
nyeztetett minket jó időre. Az étlap, az 
ebédnek egész műsora volt. Minden élel
miszerrel tudott remekelni. Nem hiában 
mondogatta, hogy Miksa, boldogtalanul 
kimúlt mexikói császárnak volt egykor 
az udvari szakácsa. Különösen értette a 
gyomor esztétikáját. Az sem Ízlett nekünk 
inyesekké váltaknak, a szárazföldön, a 
mit a vondégszeretot két kézzel adott.

A beszédes páterek egyikével beszéd
be erodtom. O mondta — a hagyomány
ra támaszkodva -  hogy ezen a bolyén, 
a melyen most a zárda áll, állott egykor 
ama Simon nevű szíjártónak a háza, a 

| melyben sz. Péter is lakott és a melyben



fegyelmi eljárást, pedig a legutóbbi is 
a legszigorúbb megintessél végződött.

Ha a többi lanilók tisztán angyalok 
volnának is ez az egy maga híven rá
szolgált arra, hogy a tanítók tekintélyét 
aláássa. A szolgabiróság által már 
többször volt bünlelve szoczialista 
■galásai miatt, a járásbíróság által 

is volt büntetve lestisérlés miatt, több
ször meg lelt intve világi és egyházi 
felebbvalói iránti viseleté miatt, most 
legújaliban kartársaival czivakodik s 
azokat majdnem minden ok nélkül a 
bírósághoz burczolja. Hivatala betöltésé
ről nem is írunk, azt írják meg az1 k, 
kik a világi és egyházi hatóság részé
ről évenként a vizsgálatot megejtették. 
A fönnebbi dolgokat is csak azért em
lítettük föl, hogyha az egyházi hatóság 
esetleg elbocsálja, ne legyen a kartásai 
közölt olyan, ki talán az eljárást tul- 
szigorúnak tartja, mert az egyház ha
tóság türelmének is utóvégre van halára.

Bizony ezek a dolgok a topolyai 
tanügy érdekében nem valami épülete
seknek mondhatók, node vigasztalódjék 
a tisztelt olvasó, mert a hol ilyen nehéz 
körülmények vannak, ott rendel is 
Isten olyan férfiakat, kik tapintatos 
eljárással megjavított új helyzetet te
remtenek.

V i l l á i n .
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Mtirczius 15-ike Gomboson.
Mélyen tisztelt Szerkesztő Ur I

A központi „Polgári Olvasókor”, mint 
előre jelezte, ez évben is hazafias nagy 
lelkesedéssel ünnepelte a jogegyenlőség 

születésének dicső emléknapját. Az előké
szület, daczára a mostoha időnek — nem 
veszett kárba. A program szerint regeid 
fél 8 órak or az állami népiskolai t m il lió k  
testületileg jelenleg meg az isteni í: -. le
leten, nem küllőmben a községi elöljáróság 
és számos polgár, kik tudniillik a nap 
nagyjulentőségét fölfogni képesek voltak.

A program további tárgyalása délu
tán 3 órakor lett folytatva, mikkorra már 
a vasúti pályaudvarról is fölvonult a disz-

az ismert mennyei megjelenést látta. Ezt 
és wgyébb szent történetet a jámbor 
atya, jámbor képpel mondta el.

Elmentem azután a lapos födelü 
zárda egy kilt’tási pontjához, az utcára 
könyöklő terrasseára, a melyről néztem, 
gyönyörködve élveztem a kilátást, moly 
a város alsóbb részeire esett közolébb, a 
szomszéd fáskertekre, a siirii fövény közé 
fogott buja tenyészetre — távolabb. Mély
árnynéktói átszőtt szép helyek.

Néztem nyugaton a tenger örökszép 
síkjára, — ragyogott, mikor a szerteszök
décselő napsugarak a lomhán mozgó hullá
mokon megakadtak.

Keletre nézve, a pikkelyes törzsű 
pálmafák**) szép példányaira esett a te
kintetem. Üde zöldjükben virultak a sma
ragd koronák. SugárterinetU határőrei a
szárazföldnek.

dó tájékoztató volt a hely, üdítő a 
tenger lelielete.

A hajón, abban a vizen járó palotá-
**) Á pálmafáról Iésd bővebb leirásoraas „Keleti 

ég alatt Egyiptomban" ciinü útirajzaimnak 123 f 124i 
lapján.

g ósminthogy földi menyországgá tették ünne- 
ionök pi közgyönyörüségiinket. Erre a szép an

gyali társadalomra ürítem poharamat, kí
vánva, hogy a magyarok Istene tartsa 
meg ezen jó szokásban továbbra is.

Majd Szobonyi Fábián az állami t a 
nító testületet köszöntötte fel, azt kíván
ta neki, hogy ne legyen jobb hazafi, csak 
mint a volt községi tanítók voltak ; ne 
csüngjön jobban hivatása kötelességein, 
csak mint a volt községi tanítók, s ne 
legyen vallásosabb se, csak mint a volt 
községi tanítók ; mert ha az uj állami ta
nítók a volt községi tanítóktól veszik át 
a fönnebbi szép tulajdonokat : akkor uj 
gazdájuknak, a miniszter urnák öröme 
telhet bennük, mert nyomukban áldás fa
kad Istentől, mely pedig csak a becsüle
tesen végzett, emberi munkának szokott 
eredménye lenni.

A rendezőség részéről a következő 
szavak hangzottak el : — Már régóta bí
belődünk a kedves kötelességgel, t. i. 
a jogegyenlőség emléknapja népünnepé
lyének rendezésével, de a kívánt ered
ményt még nem értük el. (Közbeszólás : 
Az nem áll !) Ismétlem, hogy a rendező
ség részéről kifejteit fáradságának megíé- 
lelőleg a nép részéről nem volt meg a 
kellő erkölcsi támogatás. (így értve : Igen!) 
Pedig hát czélunk az vala, hogy a nép 
vérébe át vigyük e nemzeti ünnepnapot, 
hogy e napon szegény, gazdag, alacsony 
és magas rangú együtt ünnepelje a jog- 
egyenlőség e történelmileg is páratlanul 
álló emléknapját, mint hogy a zsidóság 
ma is megüntiepli az egyiptomi rabszolga
ságból való kiszabadulását, ; edig mennyit 
szenvedtek, még a szabad hazába jutot
tak s azóta azt el is vesztették : n magyar 
polgár pedig kivívott összes jogainak bir
tokában van ma is. Helyén valónak ta
lálom felhozni, hogy megvan Írva : Amely 
nép nem tud lelkesülni nemzeti múltja 
történelmi dicsőségén, az nem érdemel 
szebb jövendőt! Elismeréssel adózom azok
nak, kik ez ünnepély erkölcsi sikerét szi
ves közremükédésükkel elősegíteni kegye
sek voltak. Itt meg kell emlékeznem fő
képen Ilernády Márton állonuú főnök úr
ról, ki úgy a saját, mint a hazafias, derék 
közreműködő gárdájával ünnepélyünk ní
vóját oly annyira emelte, hogy a bácskai 
szabadságünnepélyt rendezők díszes sorá
ba egyenlő rangban, joggal sorakozhatunk 

rendező kör nevében köszönöm a fá
radságot nem ismerő szives közreműkö
dési, adja a gondviselés ura, hogy jövőre 
isinél együtt találjon bennünket a haza- 
szeretet.

Eztán Berecz Károly községi jegyző 
szólott körül-belül ezeket mondván : Nem 
kenyerem a beszéd, de ezúttal szólanom 
kell. Nem a szereplőkről és rendezőkről 
akarok szólni, mert azt tudom, hogy őket 
semmi más, csak hazafias cselekedetük 
öntudata vezérelte s egyéb elismerésre 
nem számítanak ; de az elnök ur inu nti 
szavai, hogy a kiknek főképen szól ezen 
ünnep, azok nem eléggé méltányolják 
nap jelentőségét, holott c napon általános 
nemzeti ünnepet kellene ülni . . . mon
dom e szavak csengenek fiileimben és 
igazat adok az elnök urunk, hogy e ria
dót husvét ünnepeként illenék megtar-

Jobogós és kokárdás ünneplő k i s i i  
iskolás sokadul om Jlernádv Márton 
és Zacskó Alajos tanár urak vezetése alatt.
A körbe való megérkezésüket 3 mozsár 
durranása jelezte s mivel a garabancziás 
rnárczius havazása miatt a kálvária halom
hoz tervezett diszmenet megtartható nem 
volt, a községház előtt, rögtönöztetett egy 
emelvény és itt tárgyaltatott le a változa
tosságban dús program óriási hallgatóság 
éljenzése közt.

Ilernády Márton úr eszmékben gaz
dag ünnepi beszéde, mely háromnegyed 
órát vett igénybe, emelkedett színvonalá
nál fogva igazán méltó volt az ünnepély
hez. (Kár, hogy a közzé tételre nem kap
tuk meg !) Úgy szintén a többi hazafias 
szavalatok meglepően sikerült előadása is, 
nem külőmben a hatásos, vegyes karda
lok.

Az erkölcsi sikerekben gazdiig rende
zőség és szeieplő közönség Ilernády úr 
elkesitő záró szavai után ismét trikoló
rok a központi körbe vonult. Imi barátsá
gos eszmecsere fejlődött, a dicső emléknap 
alkalmából szőnyegre került történeti ese
mények felett.

Este, mintegy ötven terítéklí bankett 
volt. melyen hangulat, csináló kedélyes 
hölgyeink is részt vettek, majd a szónok
lati tanfolyam következett, mely küzbeii- 
kőzben társasjátékokkal és dalokkal füsze- 
reztetett az arany ifjúság által. — Az első 
felköszöntő az angyali karra mondatott. 
Azzal kezdte a szónok, hogy Gomboson 
inárezius 15-iki hármas eszme : a szabad
ság, jogegyenlőség és testvériség megtes
tesülve van, azért méltóan is ünnepelhet
jük e napot. Itt a hölgyek most is azok 
a régi magyar nők, kiknek kedvessége és 
szeret etrevalósága egykor az egri várban 
félistenekké telte a hazaszeretet bajnokait. 
Üdvözlöm önöket kedves hölgyeink, kik, 
mint egykor a nemesség a jobbágyat ma
gához emelte, úgy kedvességük ma az 
egyenlő.' ’g elvénél fogva leszálltak angya
li szá rnyakon hozzánk, és én ekka runkat 
angyali karrá varázsolták, majd, köztünk 
maradván angyalokkal lettünk egyenlőkké,
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bán kaszinónak kényelmesen berendezett 
otthonunkban megpihenve, fáradságot nem 
éreztünk. Rovtuk azért a város utcáit 
egymásra. Egy szives páter maga állott 
be szállodai kallauznak.

Tenger felől olyan szépnek igézőnek 
látszott -latra, mintha a zöld teli ervizből 
emelkedőt volna ki.

Jafla sikátoraiból, pinceszerül Újépüle
teiből bőven ömlött a már említet átható 
keleti szag. melyet már Alexandriában és 
Kairó clbagyalottabb utcáin tanultunk meg 
gismerni. Az itt is homályba borítja a 
Kelet szépségeiről alkotott ideált.

JafTának érdekesebb a múltja, mint 
a jelene. Minket mégis a jelene érdekel 
jobban, pedig a fejlődése nincsen arány
ban a rengeteg múltjával, melyet több 
ezer évnek tengermélységéből kell elénk 
varázsolnunk.

A nyugolról érkező zarándokok meg
élénkítik a várost, az előtte horgonyt 
vető hajók nyüzsgést, sürgést forgást hoz- 
nak a partszegélyre.
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tani. Reggel a templomban hallottuk az 
evangéliumot a dúsgazdag és a nyomorult 
Lázárról, mely átvitt értelmű vonatkozá
saiban igen jól illik ide. Negyvenyolcz 
előtt az ország nemesi osztálya hasonlított 
az evangliumi dúsgazdaghoz s a jobbágy
ság meg az evangéliumi nyomorult Lá
zárhoz, melynek bizony még a lehuló mor
zsalókból sem igen jutott. 1848-ban ezen 
állapot megszűnt, a Lázár szegény jobb
ágy egyenlő lett jogokban a dúsgazdag 
nemességgel. Ennek az egyenlőségi vív
mánynak az emléknapját üljük márezius 
15-én mi magyarok. A moly magyar pol
gár ember ezt a dicső emléknapot nem 
tartja érdemesnek megünnepelni, az nem 
érdemli meg hogy a szabadság napja rá
süt, mert az egy hazaíiatlnn, nyomorult 
Lázár. — Dicsérem azokat, kik föl bírnak 
emelkedni annyira, hogy o nap jelentését 
felfogni képesek s mint ilyenek azt haza
fias lelkesedéssel meg is ünnepelik. Isten 
éltese mindnyáját!

A gyönyörűséges társadalom változat
lan jó kedvben egész reggelig együtt ma
radt.

Melyhez hasonló jókat kívánva vagyok 
tek. Szerkesztő úrnak,

Gomboson, 1900. márezius 17
alázatos szolgája

Gábory Károly.

* K am ara zene . Az úttörők apró 
serege Csajovátz, Vujits, Krúdy és Paul 
megkezdte azt az akciót, a melynek czél- 
ja a gyönyörködtetéssel vegyest az okta
tás a clatsikus zene terén.* Az első est | 
e hó 17-ikén megmutatta, hogy a maga- j 
sabb színvonalon álló zene iránti érdeklő
dés mindenkiben megvan. Zombor város : 
értelmisége oly nagyszámban jelent meg, ! 
hogy a városháza nagyterme alig volt 
elégséges a közönség befogadására. A 
zeneestély rendezői csupa olyan pieceket j 
választottak, a melyeknek hatása elmarad- ’ 
hatlan mindenkinél. A legnagyobb hatást ' 
tette azonban mégis Schubert Andantéja, ; 
a mely akár offertoriumi betétnek is 
beválnék, mert ebbon a szerző az Istent 
imádja. Igen tetszett és általános tapsot 
idézett elő Jadassohn-nak Adagiója is. • 
A legnagyobb érdeklődéssel nézünk eléjo 
a kis társulat nemes akciójának. Úgy va- | 
gyünk értesülve, hogy nemsokára lesz alkal
munk nagyobb concepcioju zenedarabok
ban gyönyörködni.

K in evezés , A zombori pénzügy
igazgatóság Fejes Antal a kulai adóhiva
talhoz díjtalan adóhivatali gyakornokká 
nevezte ki.

* E rd ő tis z ti k in e ve zé se k .  A föld- 
mivelésügyi miniszter a magyarországi 
kincstári erdőket kezelő erdőtisztek létszá
mában az apatini erdőhivatal kerületébe 
Boksay Gusztáv erdészt íőerdészszé, Lőfi 
.Jenő erdészjelöltet pedig erdészszé nevez
te ki.

* l)r. M olnár G yula darabja a 
N e m ze ti sz ín h á zb a n  nem április hó el
sején mint azt vasárnapi számunkban kö
zöltük. hanem április hó G-án fog először 
színéé kerülni, a mit tévedések elkerülése 
végett helyreigazítunk.

* K o n y o y its - té lc  ö sz tö n d íj. Zom
bor sz. kir. város tanácsa közhírré te
szi, hogy a törvényhatósági bizottságnak 
13 1900. sz. azon határozata, melylyel ki
mondatott, hogy a Konyovits sz. Mihajlo- 
vits •bdia-féle ösztöndíj alapítvány után
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kilód birtok változási illetékek a .jótékony
czélra való tekintettel elengedtettnek, fo
lyó évi márezius hó 10-től számított 30 
napon keresztül Latinovits Szaniszló v á 
rosi szenátor hivatalos helyiségében köz
szemlére van kitéve. Ezen határidő alatt 
a határozat megfelebbezhető.

* Z a rá n d o kla t K óm ába, Az egész 
világ r. k. hívői ezen .szent esztendőben, 
az örök városba, Rómába zarándokolnak. 
Zomborbnn is megindult már a mozgalom 
Az árak rendkívül kedvezők. Jelentkez
hetni a róni. kath. plébánián.

:i: A  zom b o ri S p o r t-E g y le t u ja la  
p itó  tagja. Frey Emil, zombori pénzügy
igazgatósági tisztviselő 100 koronával a 
Sport-Egylet alapitó tagjai közé lépett.

* C ik lu szá ró  S zabad  lyceu tn . A 
szabad Iyceum tegnapelőtt, vasárnap, tar
totta czikluszáró előadását. Színik Antal 
nagyérdekű felolvasást tartott a magyar 
háziipar dLzitési motívumairól. A felolva
sás során országos hírű gyütoményének 
ide vonatkozó szebbnél-szebb műtárgyait 
mutatta be Gazdagon láttuk itt képvisel
ve az erdélyi és csángó, a tiszaháti, ma
tyók, tuladunai, Duna--Tisza-közéről szár
mazó, valamint a szomszédos idegen nem
zetiségek. sok rokonságot feltüntető nép
viseletének díszítési motívumait. Nem egy 
igen nagy értékű műtárgyat is mutatott 
be. A tanulságos felolvasás a magyar nép 
nagy műizlését s átalakító képességét ki
merítő részletességgel tárgyalta. A díszí
tési motívumokat felolvasó három osztályba 
csoportosítja : a növényi, állati és mérta
ni formák csoportjába. A növényi motí
vumok közt különösen a virág nyer gya
kori alkalmazást, inig a levél s a növény 
egyéb részei ritkán jelennek meg. A vi- 
virágok közül a rózsával, tulipánnal és 
napraforgóval találkozunk leggyakrabban. 
A rozmarin szintén kedvelt díszítési mo
tívum, a levelek közül pedig a tölgylevél. 
Az állatvilágból vett motívumok közül a 
kakas, bárány, szarvas szerepelnek leg
gyakrabban, inig a ló saját ságosképen 
egyáltalán nem szerepel. A mértani ido
mok, egyenes és görbe vonalak alakjában, 
a beosztás és szegélyezés kivitelében jut
nak érvényre. A tudós előadó felolvasása 
végén utalt a magyar nép kiváló műér
zékére s lelkes szavakban hívta fel hall
gatóit s ezek közt különösen szép szám
mal megjelent díszes hölgyközönséget, 
hogy a magyar házi ipart pártfogásába 
vegye s ahol csak lehet, erkölcsileg és 
anyagilag támogassa. A másfél óráig tar
tó, kitűnő szakértelemtől áthatott előadást 
hálás hallgatósága mindvégig feszült figye
lemmel hallgatta s a díszt ingvált, finom 
modorú előadót előadásának befejeztével 
a szó szoros értelmében el halmozta szere
tető és elismerése jeleivel. A szabad 
Ivceum 1899- 1900-ik év ciklusainak ez 
volt utolsó előadása.

f  V ettü k  a k ö ve tk e ző  g y á sz je le n 
tést : Alulírottak fájdalomtól megtört 
szívvel jelentjük, hogy a szeretett jó gyer
mek, édes anya, nagyanya, testvér özv. 
Aradszky György né szül. mácsai Balkó 
Magdolna 1900. márezius 11. napján, reg
gel o órakor, G2 éves korában, az l ’rban 
elszenderiilt. Megboldogultnak lelki üd
véért az engesztelő szent mise áldozat f. 
hó 13., napján d. e. 9 órakor a helybeli 
Szt. Ferencrendi templomban fog az 
Urnák bemutaltatni. Hűlt tetemei f. hó 
12. napján délután 4 órakor fognak VIII. 
kör. Sipos-utcza 45. szám alatti házából 
az ottani úgynevezett zenlai sirkertben 
levő családi .sírboltba örök nvugalomra 
helyeztetni. Szabadka, 1900. márezius hó
11. Az örök világosság fényeskedjék neki! 
Aradszky Ulászló gyermeke. Babócs Gi
zella menye. Aradszky Mikin unokája, 
özv. mácsai Balkó Andrásné szül. Forrai 
Erzsébet anyja. Koósz Andrásné szül. 
marsai Balkó Mária. özv. Berénvi Ilugóné

szül. mácsai Balkó Anna, Kisbaári Kiss 
Gyuláné, szül. mácsai Balkó Rozália nő
vérei. A mélyen sújtott családnak szol
gáljon vigaszul, hogy sokan osztozunk 
részvéttel fájdalmában.

* Ü gyvéd-egyleti v d ls z tm á n y i  ü lés  
A  zombori ügyvéd egylet választmánya 
vasárnap délelőtt 11 órakor Szilágyi Mór, 
ügyvéd-egyleti elnök lakásán ülést tartott, a 
melyen a választmány tagjai közül: dr. 
C’zvetkovics Péter, dr. Falczione Nándor, 
dr. Gombos Ignác, dr. Mayer Nándor 
Paul Kálmán és dr. Pataj Sándor vettek 
részt. Az ülést Szilágyi Mór megnyitván, 
üdvözölte a megjelenteket és a választ
mányt megalakultunk jelentette ki. Az 
ülés első tárgyát a szabadkai ügyvédi ka
marának meghívása, képezte, a melylyel 
a kamara a zombori ügyvéd egyletet is 
meghívta a folyó hó 25-én a kamara 
huszonöt éves jubileumának megünneplése 
czéljából rendezendő díszközgyűlésre. A 
választmány elhatározta, hogy az egylet 
küldőttségileg képviselteti magát a kamara 
ünnepségein. Elhatározta még a választ
mány azt is, hogy az egyleti állandó hiva
talos helyiség kérdését napirendre tűzi.

* P u rim . Márezius 15-én volt ez év
ben a zsidóság farsangja a purim ünnepe. 
Valamikor a jó időkben hangosak voltak 
az utczák is, magán házak is ezen a napon. 
Alá csak emléke él még a keresztény far
sangnak, valamint a zsidó puriinnak. Az 
élőt küzdelmei elveszik az emberek ked
vét a mulatóstól. Mindamellett jó kedvvel 
ülték meg az idén is néhány házban.

f  G yászliir. Boros (Weindl) Kálmán, 
a zombori pénzügyigazgatóság számel
lenőre folyó hó ltí-án hosszas szenvedés 
után életének 40-ik évében elhunyt. A sze
retett tiszttárs elhunyta alkalmából a 
pénzügyigazgatósági számvevőség tiszti
kara a következő gyászjelentést adta k i : 
„A zombori m. kir. pénzügyigazgatóság 
mellé rendelt számvevőség igaz mély kar
társi részvéttel jelenti, hogy szeretett kar
társa Boros (Weindl) Kálmán in. kir. pénz
ügyi száméi lenőr folyó évi márezius hó 
19-én reggeli 5 órakor életének 40-ik évé
ben hosszas szenvedés után elhunyt. Sze
retett kartársunk földi maradványai folyó 
hó 21-én d. u. 4 órakor fognak a gyász
házban (bajai-ut 419. sz.) a r. k. vallás 
szertartásai szerint beszenteltetni és a szent 
Rókusról címzett temetőben örök nyuga
lomra helyeztetni. Zombor, 1900. évi inárc. 
hó 19-én. Áldás emlékére !“ — A család a 
következő gyászjelentéssel tudatja a szo
morú hirt: „Megtört szivünk legmélyebb 
fájdalmával tudatjuk, Íelejthetlen jó férjem, 
illetve atyánk, vőnk. testvérünk, sógorunk 
és nagybátyánk Boros (Weindl) Kálmán
m. kir. pénzügyi száinellenőr folyó évi 
március hó 19 én reggeli 5 órakor életének 
40 ik. boldog házasságának 9-ik évében 
hosszas szenvedés után jobblétre szende- 
riilt. Felejthetetlen drága halottunk hült 
tetemei folyó évi március hó 2l-én d. u.
4 órakor fognak a gyászházban (bajai-ut 
119. sz.) a r. kath. szertartás srerint be
szenteltetni és a szent Rókus temetőben 
örök nyugalomra tétetni. Lelke üdvéért 
az engesztelő sentmise-áldozat pedig ugyan 
e hó 24-én d. e. fél 9 órakor fog a 
helybeli r. kath. templomban az í  rnak be
llin láttatni. Zombor, 1900. évi március hó 
19 én. Legyen nyugalma csendes ! Emlé
ke áldott ! — Boros Kálmánná szül.
Revisnyei Revieky Irén, özvegye. Gizella, 
Aranka, gyermekei. Tápaj Lajosné sz. 
Weindl Ilka, Krieg Károlyné sz. Weindl 
Gizella, testvérei. Özv. Deogáró Zsigámé 
és gyermekei, unokatestvére. Tápay Gyu
la öesese. Krieg Margitka, Imga. Revisnyei 
Reviczky Adám és neje szül. Horváth 
Erzsébet, apósa illetve anyósa Tápay 
Lajos, Krieg Károly, Revisnyei Reviczky 
Ödön és neje sz. Tamássy Vilma. Re- 
visnyei Reviczky Gyula, özv. Pigay Íjász- 
lóné sz. Revisnyei Reviczky Laura, Re-



visnyei Reviczky Endre, sógorai ói só- ; 
gornői.

il: B etörés. A közelmúlt, napokban j 
Flesch J. helybeli lakos bezdáni úti la- ) 
kaidba eddig ismeretlen tettesek behatol
tak és két szekrényből ruha és fehérne
műt vittek el. Egész nap senki sem volt 
otthon a cseleden kívül ; úgy este 7 óra 
felé a cseléd átment a szomszédba és az 
ajtót nyitva hagyta, ezt a körülményt 
használták fel a tettesek, s mire a cseléd 
visszajött az egész lakást üresen találta.
A nyomozás folyik.

* A k o rm á n y  e l n ő k  kö szö n e té . 
Baja város törvényhatósági bizottsága a 
f. hó 8-án tartott közgyűléséből — amint 
ezt jelentettük — Széli Kálmán minisz
terelnököt a  kormányzás átvételének év
fordulója alkalmából táviratilag üdvözölte.
A kormányelnök ur a következő távirati 
válaszba köszönte meg a törvényhatóság 
figyelmét: „Tekintetes dr. Hegedűs Ala
dár polgármester urnák. Baja város kö
zönségének szives üdvözletét nagy öröm
mel vettem. Fogadják érte hálás köszö- 
netemet. Széli.“

* E g y  h á z  m egyei liir. Jaszonovich 
Gergely Katymárról Gsonoplára, Antalko- 
vits Vilmos Csonopláról Katymárra káp- 
láni minőségben áthelyeztettek.

* A lapszabá ly-jóváhagyás. A föld
mi velésiigyi miniszter a „Zenta vidéki ha
lászati társulat44 alapszabályait a bemuta
tási záradékkal ellátta.

* T e m e rin i a sszo n y-vá sá r. Temo- 
rinből Írja tudósítónk : Napok óta itt alig 
beszélnek másról, mint Balogh Bálint tragi
komikus esetéről. Balog Bálint a „Két 
csillagában azon panaszkodott, hogy na
gyon kifogyott az aprópénze és nem tud 
semmit se eladni, a miből pénzt látna. A 
panaszkodásra mosolyogva jegyezte meg 
Varga Ferenc: „Tudod mit koma, meg
veszem a feleségedet.44 Balogh azt hitte 
tréfa a dolog és igy mindjárt megalkud
tak 300 koronában, a melyet Varga kili- > 
zetett. Nagy mulatság, áldomás esett ek
kor és a 300 korona csakhamar elfogyott. 
Balogh azt hitte, odase annak, hiszen az 
asszony majd hazajön. De bizony ismétlő
dött a sabin nők mulatságos esete, mert 
Balogh né annyira odaszokott az uj por
tára. hogy mikor férje haza reklamálta, j 
kereken kijelentette, hogy ő bizony nem | 
megy. A férj most a bíróságnál kéri fele- ! 
sége visszaszerzését.

f  H a lá lo zá s. Vettük a következő 
gyászjelentést : Fájdalomtól megtört szív- ■ 
vei tudatjuk, hogy íelejthetlen édes jó 
anyánk, illetve anyósunk Özv. Miliits i 
Jakabné szül. Schvesner Teréz folyó évi 
rnárczius hó 18-án délután 1 órakor életé- ! 
nők 72-ik évéhen rövid szenvedés és a ! 
halotti szentségek ájtatos felvétele után | 
jobbléjre szenderült. A megboldogult fül- ; 
di maradványai folyó évi rnárczius hó 20- 
án délután ’/s4 órakor fognak a gyász- , 
házban (Vitéz-utcza 139. sz. a róni. kath. ! 
szeriarlás szerint beszenteltotni és a szent 
rókus sirkertben örök nyugalomra tétetni. 
Lelkeiidveért az engesztelő szentmiso-áldo- , 
zat pedig ugyan e hó 20 án d. e. 9 órakor 
fog a helybeli róni. kath. templomban az 
Úrnak bemutatatni* Zombor, 1900. évi 
rnárczius hó 19-én. Béke hamvainak ! 
Misch József, Reidinger Béláné szül. 
Misch Juhai, Buján Albertné szül. Misch 
Mari. gyermekei Reidinger Béla, Buján Al
bert, vejei.

f H a lá lo zá s. Tápay Géza bírósági 
végrehajtó tegnap 17-én d. u. 2 órakor 
meghall Topolyán. Még alig pár napja, 
hogy beadta lemondását.

* E ljeg yzés . Fischer Jakab az újvi
déki izr. hitk. titkárának bájos és művelt 
lányát. Gizellát eljegyezte Dr. Balázs Ignác 
a titeli Kir. közjegyző helyettese.

1900. rnárczius 2 2 . ___ _____
* V asú ti e lő m u n ká la ti engedély.

A kereskedelmügyi ni. kir. ministor a 
„Részvénytársaság villamos és közlekedési 
vállalatok számára44 budapesti és az „eszéki 
lóvasut-részvénylársaság44 ezégoknek az Új
vidék sz. kir. város területén létesítendő 
villamos üzemű közúti vasútra, továbbá 
Gotto Gyula és Löw budapesti lakosok ré
szére, a Zoinbortól Apatinig, esetleg a 
Duna partjáig vezetendő h. é. villamos va
sútvonalra további egy év tartamára az 
előmunkálati engedélyt* megadta.

* V o jn ich  L a jo s dr. zentai kir. köz
jegyzőről értesülünk, hogy súlyos idegbaja 
tetemesen enyhült. A krízisen már túl van 
s remélhető, hogy egészsége teljesen helyre 
fog állani. A szanatórium kezelő orvosa 
erősen bízik felgyógyulásához.

f  H alá lozás. Kihut Antal, Kihut 
Mihály birtokos íia hosszú és súlyos szen
vedés után, élte 27-ik évében f. hó 14-én 
alhunyt Topolyán. Temetése 15 én volt 
nagy részvét mellett.

* R a b lá s fé n y e s  nappal. Kragulye- 
vits Szabbasz Zentán szombaton délben 12 
és 1 óra között ebédre ment és főtéri üz
letének csak üvegajtaját zárta be. Vissza- 
jövet, nyitva találta üzlete ajtaját s igy 
roszat’sejtvejazonnal a pénzíiókhoz sietett s 
megdöbbenve veszi észre, hogy abból 400 
frti.yi összeget raboltak el. Egy már rovott 
előéletű egyénre esett gyanúja, ki álkulcs- 
csal még évekkel ezelőtt követett el hason
ló rablásokat. Ezen gyanúja alapján az 
illetőt, Ráez Dusánt a rendőrség elfogta 
és vállalóra vette. Alibijét azonban igazol
ta és igy ismét szabad lábra eresztették. 
A nyomoz 'st széles körben folytatják.

* H ern yo zá s . Itt az ideje a hernyó 
irtásnak, hatóságunk szigorú rendeletben 
figyelmezteti a közlakósságot a hernyó 
fészkek irtására. Most könnyebb az irtás, 
mint akkor, ha már kikeltek a hernyó 
peték.

:i: Ö ngyilkosság. Kovács István 40 
év körüli napszámos Pacséron, nagyon sok 
szenvedést állott már ki, úgy hogy tovább 
nem bírta. Evek óta epilepsiában szenve
dett. nem rég pedig szélhűdés is érte s e 
miatt nem volt képes dolgozni. A legna
gyobb nyomor közepette, sehol sem nyer
vén biztató reményt, felakasztotta m agát; 
mire észrevették, már meghalt.

* A ragadós á lla ti betegségek á l
lása  Bács-Bodrogh vármegyében március 
14-én. Veszettség: apatini j. O-Sztapár 
1 u., bajai j. Dautova 1 u., Gara 1 u. 
Szántóvá 1 u. kulai j. Torzsa 1 u., Uj- 
Verbász 1 u., topolyai j. Bajsa 1 u. Ta
konykor és bőrféreg: obccsei j. Petrovo- 
szellő 1 u., titeli j. Gardinovco 1 u. zen
tai j. Ada 1 u., Mohöl 1 u. Ragadós száj • 
és körömfájás : kulai j. Kula 1 m. Riih- 
kór : bácsalmási j. Bajmok 1 u.. Mélykút 
1 u. újvidéki j. Temerin 1 u.

* T em p lo m  fosztogató . Még a múlt 
napokban történt, hogy a moholi róni. 
kath. templomban a szegények részére 
öszegyiijtött perselyt, szentségtolen kezek 
feltörték Nyomozták a tettest erélyesen 
de eredménytelenül s mígnem a napok
ban a II. M. vásárhelyi rendőrség a mo
holi rendőrséget erről értesítette hogy 
egv odavaló csizmadiát inasa meglopta 
és onnan haza Mohóira szökött. Rögtön a 
jó firma keresésére indultak az éjjeli őr
járat el is fogta a gaz íiczkót, ki rövid 
vallatás után bevallotta hogy ő törte fel 
a templomban a perselyeket, és azután 
Vásárhelyre szökött. A hamis rossz útra 
vetemedett íiczkó most a rendőrség bör
tönében várja méltó büntetéséi.

H ázasság. Nikolits Radivoj m. kir. 
honvéd főhadnagy múlt szombaton vezet
te oltárhoz Szabadkán líaverda Ella kisasz- 
szonyt, líaverda Mátyás főgvmnásiumi 

■ igazgató leányát.

_________ ZOMBOR és VIDÉKÉ_______
f  C sihás F erencz h a lá la . Baján 

Csihás Fcroncz földbirtokos 1. hó 16-án 
váratlanéi elhalt. Csütörtökön délután dol
ga akadt a rendőrkapitányságnál és ittagy- 
szélhiidés érte, mely daczára a gyorsan 
alkalmazott orvosi segélynek és családja 
önfeláldozó ápolásának pár órai szenvedés 
után véget vetett életének. Csihás Ferencz 
élénk részt vett a köz- és társadalm i élet 
ben és igazgatósági tagja volt a bajai ke
reskedelmi és iparbanknak, melynek épü
letén, úgy mint a casinon és a polg. ol
vasó egyleten gyászlobogók jelezték a ha- 
álát. i\. család részéről kiadott gyászjelen
tés a következő : Alulírottak a legmélyebb 
gyászba borulva jelentik, a nagyszámú ro- 

: rokonság nevében is, a legjobb férj és apa 
í Csihás Ferencz földbirtokosnak 1900. évi 
' rnárczius hó 16 án kora hajnalban, rövid 

szenvedés után élete 47-ik és boldog 
1 házasságának 23-ik évében bekövetkezett 

elhunyták Az elhaltnak földi maradványai 
rnárczius 18-án d. u. 4 órakor fognak 
a szent Rókushoz czimzett sirkertben, a 

‘ családi sírboltba örök nyugalomra elhelyez*
1 tetni ; az engesztelő szent miseáldozat pe

dig kedden f. hó 20 án d. e. 9 órakor 
a sirkerti kápolnában mutattatik be a 
mindenség örök Urának. Áldás és béke 
lengjen drága porain ! Csihás Antal, Csihás 
Imre, Csihás Bella és térje Perczel Guidó, 
Csihás Flóra, gyermekei, özv. Szuppek Bé
láné Csihás Karol in, Háj Jánosnó Csihás 
Erzsébet, Gráber Csihás Katalin, Bosnyák 
János és neje Csihás Mária, Csihás Béla, 
testvérei, özv. Csihás Ferenczné szül. 
Állaga Flóra neje. özv. Állaga Jmréné Faze
kas Emma napa. Háj János,Greber Ferencz, 
Bosnyák János, Csihás Béláné Augszbur- 
ger Etel, özv. Dr. Babics Kálmán né Ala- 
ga Blanca, Állaga Géza, Állaga Ottó, E r
dős Zsigmondné Állaga Emma, sógorai 
és sógornői. Haláláról a keresk. és ipar
bank külön gyászjelentést bocsátott ki.

y H alá los baleset. Megrendítő sze
rencsétlenség történt f. hó 14-én dölelőtt 
Szabadkán. Czrnkovitcs Péter földbirtokos
nál istállót építettek, a munkások között 
volt Polyákovits Rókus 24 éves kőműves, 
a ki a sárból épített falat téglával akarta 
alárakni és a mint ásójával a rozoga tá
kolmányt kiásni akarta, roádölt és a sze
rencsétlen munkást eltemette. Társai azon
nal odafutottak, eltávolították a földet és 
mégis találták Polyákovicsot, de annyira 
eszméletlen állapotban, hogy rövid idő után 
meghalt. A szerencsétlent özvegye és két 
gyermeke siratja.

•}• H alá lozás. Bács-Topoiyán Faragó 
Elek tanító neje 31 éves korában hosszas 
szenvedés után elhunyt. Temetése csütör
tökön volt.

* M e lle t h e ly e tt R ie sz .  Megírtuk 
múlt számban, hogy egy csaló járt házról 
házra Újvidéken a kolozsvári siket néma 
intézet czimére kéregét ni. Megírtuk, hogy 
okmányai hamisak voltak s hogy a rend
őrség főkapitánys ig táviratilag értesítette 
a zombori, pancsovai rendőrségeket és a 
íuttaki csendőrséget, személyleirást is kül
dött, amelyből azt lehetett megludni. hogy 
a keresett egyén Mellet* Izidor, még fiatal 
ember mintegy 30 éves, barna bajuszu, 
czwikkert hord és intelligens külsejű. Ne
vezett 1894-ben a főváros területéről épen 
ilyen kéregetések miatt ki volt utasítva. 
Most karácsony előtt a fővárosi rendőrség 
még is elcsípte s ellolonczoltatta, de a 
vakmerő csaló leugrott a vonatról s igy 
került hozzánk. A futtaki csendőrség meg 
is fogta Mellei* helyett — Riesz Gyulát. 
Hát igen. mert Riesz Gyula is intelligens 
külsejű és szőke. Elcsípték biz őt s bár
mennyire erősítette, hogy ő újvidéki lakos, 
adófizető tisztességes polgár — az nem 
használt. Szerencséje, hogy több újvidéki 
ember volt ez idő szerint Fu Jakon, akik 
azután Riesz azonosságát igazolták. Kieresz
tették. Mellei* pedig — az kéregét vala
merre máshol.
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* T isz te ld  a n y ó so d a t! mondja a 

házassági parancsolat. Kosztity Lázó ó- 
becsei lakos azonban nem igen hódol o 
parancsnak, mert rövid időközben 4-szer 
beverte az anyósa ablakait ós összetörte 
az utczai padot. A kárvallott anyós Bozity 
Kádóné a rendőrséghez folyamodott, hogy 
vejét tanítsák meg egy kis becsületre.

•* Lcányrablás. Tovarisováról Írják 
lapunknak: F. hó 11-én este hét óra táj
ban Popov Kát a özvegy asszony, leánya- I 
val. a falu legszebbikével, Popov Soka- : 
val és néhány ismerősével a ház előtt ál
lottak és beszélgettek, egyszerre egy kocsi ‘ 
áll meg előttük, a melyen Vlajkov Iza, 
egy éppen nem szép, de mellette szegény 
és nem a legjobb magaviselet ti szerb le- ! 
gény, a ki már rég óta szerette az igen 
szép és jómódú Popov Sokát, de aki rá i 
sem hederitett, s az magát mogboszulandó, ! 
Biskup Sima, Leposev Gyoka és Vlajkov i 
Volya társaival a kocsiról leszálltak, meg- í 
ragadták a szép Popov Sokát, feltették a 
kocsira és elvitték magukkal. Még az nap 
keresték a faluban mindenhol, de nem ta
lálták meg őket, másnap reggel két rend- ' 
őrrel és a kisbiróval, ez utóbbi a leánynak 
bátyja, mentek keresésükre, de egész napi 
keresés után a környékben sehol sem ta- : 
lálták meg, de a csendőrség, kinek az eset 
tudomására jutott, hétfő éjjelén megtalál- 
ta őket a bukini erdőben és kedden reg- ' 
gél behozták Tovarisova község házához, : 
a hol ki lettek hallgatva. A csendőrök 
úgy a leányszöktetőt, mint társait bekísér- 1 
ték a palánkai járásbírósághoz, a hol majd 
Ítélkezni fognak a hős szerelmes és társai 
felett.

* Posta seg éd tisz ti v izsg á k . Folyó 
hó 8—10-ig tartattak meg a helybeli pos
ta és távirda hivatalban a posta- és távir- j 
da segédtiszti vizsgák. A vizsgabizottság ! 
elnöke habodi Rétay Sándor posta és tá
virda tanácsos, tagjai Tibor Mihály posta- 
és távirda felügyelő, Ileisinger Antal pos
ta- és távirda főtiszt, György Vilmos pos
ta- és távirda fogalmazó és Szabadka Ká
roly posta- és távirda tiszt voltak. Vizsgára 
hocsájtat.ott 9 tanfolyam hallgató, kik kö
zül ! jeles. 3 jó, 2 elégséges eredméynvel 
vizsgázott 2 pótvizsgára, 1 pedig a tan
folyam ismétlésére utasittatott.

f  H alá lozás. Klein Salamon, a zon- 
tai izr. hitközség főrabbija szombaton d.
u. meghalt. Az elhunyt, közel egy fél
századon át volt lelkipásztora a hitköz
ségnek, széles lálkörü, nagy tudású férfiú 
volt.. Számos vallási és bölcséleti müvet 
irt. a melyek nemcsak az országban, de 
a külföldön is becsülést és tiszteletet sze
reztek és meleg ragaszkodással csüggött 
fenkölt gondolkodású lelkipásztorán, aki
nek hazafias szelb intői áthatott beszédei 
mindenkor mély hatást gyakoroltak hall
gatóira. Hirtelen halála nemcsak hitköz
ségének tagjait boiitotta gyászba, de mély 
részvétét keltett a többi vallásfelekezetek 
körében is. a melyek egyaránt tisztelték a 
tudós főrabbit.

Zom bori ügyvédek sikere . Érde
kes bűnügyi végtárgyalás volt a napokban 
Budapesten Agarosztó Péter biró itélőta- 
náesában. Két könnyelmű jogász állott a 
törvényszék elén súlyos lopás bűntettének 
vádjával. A királyi ügyész, Böhrn Alajos 
szigorú büntet é»t kén rájuk. A két jogász 
lelhasználta szállásadójuk. L’ngár Péterné 
elutazását. álkulescsal behatoltak az elzárt 
lakásba, föltörték szekrényét és kerek 
százhuszonkilencz darab fehérneműt loptak 
cl, amit rögtönösen zálogba is tettek. A 
feljelentést a házfelüggyelőnő totto meg 
k a rendőség detektivjei éjnek idején á l
mukból verték föl az ifjakat s úgy vitték 
el ókét a vizsgálati fog. ágba. A tárgyalá
son a jogászokat dr. Molnár Gyula a 
„Zombor és Vidéke* volt szerkesztője és 
dr. Szilágyi Vilmos István volt zombori 
ügyvédek védték. A vádhatóságot dr.

Böhrn Alajos aliigyész képviselte. Az 
1 ügyész indítványában a lopás bűntettének 

legsúlyosabb minősítését, a betöréses lo- 
! pást állította fel, melyre fegyházat szab a 

törvény. A védelemnek azonban sikerült, 
egy adomával ezt a merev jogi fölfogást 
humánus alapra visszavezetni s ily módon 

1 az egész bűncselekményt a maga való 
színvonlára : a mindennapi diáksinyek szín
vonalára szállítani. Hatásos védőbeszédé
ben a többi közt Ilerczeg Forencz jóizú 
novellájára, a Gyurkovics fiukra is hivat
kozott. A Gyurkovics-fiuk diákcsinyjei kö
zül sem hiányzik a ruhaneműnk zálogba- 

! csapása. De azért senki sem vádolja Her- 
czeg Ferenczet morál insanityvel, begy 
diákjait nem küldi fegyházba, aminthogy 

: sok jeles s nagy embertől lenne az ország 
megfosztva, ha minden diák, aki tizenki- 
loncéves fejjel csínyekbe keveredik, fegy- 
házben róná le büntetését. A jogászok 
k ön nyelni üségii k ért el éggé megl a kuli ak, 
mikor a rendőrség kezeibe kerültek s né
hány napi vizsgálati fogságot is elszen
vedtek, — ezentúl büntetni őket drákói 
szigorúság volna. A törvényszék tanácsko
zásra visszavonulva, egész terjedelmében 
magáévá tette a védők argumentumait és 
a vádlottakat a vád s következményei alól
fölmentette.
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)( C saládi szerencse . Nagyon nya
kasok azok az emberek, a kiket, bár is
merik a szóban forgó családot, a követke
zőkben leirt dolgok nem győzik meg, 
mert ha annyi meggyőző ok találkozik 
egyetlenegy házban, kell hogy megtérjen 
a leghitetlenebb is. A megemlítésre méltó 
esemény a következő: Pierre-Gaspard 
Zufferey ur Saint-Luc Anr.iviersben(VVallis) 
három év óta keservesen és kétségbesve 
cipelte életét. Mindinkább elhatalmasodó

vérszegénység ásta 
alá egészségét és arra 

t kényszeritette, hogy 
munkáját abba hagy
ja. Ennek a betegség
nek minden jele ész
revehető volt rajta fej
fájás, heves oldal szú
rás, általános gyenge
ség, étvágy és álom 
hiánya és hogy teljes 
legyen a szomorú kép,

folyton sötét gondolatok kínozták és leir- 
hatlan kétségbeesés. Minden vérszegény 
ember körülbelül ugyanettől a bajtól szen
ved. mert gyönge vér kering ereiben és 
tág kaput nyit minden betegségnek, mely 
még a halált is előidézheti. A vérszegény
ség oka lehet sok más betegségnek is, 
mint például : reumatizmus. idegesség ideg
baj, általános gyengeség slb. Valamely 
hatalmas felfrissítő szer hamar legyőzi a 
bajt, csak követni keli Pierre Zuflorey ur 
példáját, a ki nemcsak a maga, hanem 
a két gyermeke számára is Pink pilulát 
használt. — Három év előtt, írja levelé
ben. vérszegénység támadt meg, mely 
olyan rohamosan terjedt, hogy mert min
den erőmet elvesztettom. abba kellett 
hagynom a munkámat. Nem volt álmom, 
folyton fájdalmat éreztem, inig végre 
elhatároztam, hogy a sokat emlegetett 
Pink-pilulát használom. Egészségem ezu
tán észrevehetőlog jobbra fordult és gyor
san annyira helyre jöttem, hogy munká
mat ismét folytathattam. Tizenhét éves 
fiam, a ki a lakatosmesterséget tanulta, és 
vérszegény lett, annyira olgyöngült, hogy 
el kellett hagynia a műhelyt. .Jusztina 
leányom, a ki egy szállóban szolgált, ép
pen ki akart lépni a szolgálatból, mert 
ugyanaz a betegség és gyöngeség fogta el. 
Mindkettőnek Pink-pilulát adtam és a 
szerencse úgy akarta, hogy mindkettő 
meggyógyult, a mint én meggyógyultam 
és folytathatta mesterségét. Ez a b'izonyi- | 
ték bizonyára megérdemli, hogy általáno- j 
san, ismerjék, mert jól tesz az ember, ha , 
elősegíti, hogy a béke visszatérjen vala-

melyik sorssujtotta családba, mint a hogyan 
Zuflorey családjába visszatért. A Pink-

‘ pilula kapható Magyarországon a legtöbb, 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 1 frt 75 
kr. és hat doboz 9 frt. Magyarországi

, főraktár : Török József gyógyszertárában 
Budapest, Király ntcza 12.

1900. márczius 22.

Apátiul levél.
Apatin, 1900. márcziu 20. 

Tekintetes Szerkesztő Ur.
Lezajlott, illetőleg csendesen elmúlott 

nálunk is szabadságunk ébrodési napjának 
52-ik évfordulója.

Az idén sok helyütt lehetett hallani 
e napon a vig pohárcsengést, az apatir: 
muzsikások rekedt, zenéjét és egyesek kur
jongató danáját. Apatin népe valóssággal 
csodálkozott ezen a böjt ellenes állapoton.

I

Pedig a dolognak igen egyszerű nyitja 
van. Izraelita honfitársaink Puriina, azaz 
Veader 14. napja márczius 15-ével egy 
napon volt.

A Purim, másképen a zsidó farsang, 
alapja egy talán igaz mesén alapszik. És 
pedig annak az emlékére, hogy egy király 
körülbelül Krisztus sz. u. 200 évvel, rossz 
tanácsadóira hallgatva, a zsidókat orszá
gából, 13 tartományából ki akarta üldöz
ni. — A zsidók csodás véletlenségből meg
menekültek.

A zsidók kegyeletesen akarták e napot 
megörökíteni és félünnepet csináltak be
lőle. — Csodálatos, hogy e napot máig is 
megtartják I Mikor már alig-alig van em
ber, ki a nagy ünnepeket megtartaná. En
nek ismét az a nyitja lehet, hogy a Purim 
örömnap, tehát az igéje : mulass, termé
szetes, ha van pénzed. — No de hát azt 
a prózai pénzkérdést nem is szokták boly
gatni.

Tehát a Pulimnak is köszönhető, hogy 
az apatini, szegényebb sorsú izraeliták 
márczius idusát az idén kivételesen meg
ünnepeltek. Nem hirdették ezt az újsá
gokban, nem bocsájtoltak világgá meg
hívókat, csak abban a teremben, ahol a 
bankét volt, hirdették kivilágított hetük •
„1848. márczius 15-ike ! ! Éljen a haza !“ 

Hiszen mily jogon merészelnek ünne
pelni ?“ — kérdeznék Apatin sok, nagyon 
sok polgára. — Pedig Talán a zsidók is 
szerepeltek azon a napon, midőn hazánk 
lángelméi hirdettél- a „szabadság, egyen
lőség, testvériség* fenkölt eszméit ? Avagy 
talán nagyjaink nem borultak örömükben 
sírva egymás kebelére és hirdették e há
rom eszmét ? Vagy ezek csak frázisok
voltak ? Apatinban ilyennek gondolják.

És . . . Dicséret és hála — ezt Írja
egy helybeli lap — az apatini polgári 
Casinónak, mely évről évre oltárt emel 
emlékezetünknek és int bennünket köte
lességünk t e I j es i tés é r e *.

Igen. Oltárt emel évről évre. De az
az oltár a katholikusoknak és az egyleti 
tagoknak oltára. — Hol van a nép ? Az 
a nép, mely szabadságát kivívta? Bocsá
nat. Elfelejtettem. Hiszen ezeknek nem 
lett volna szabad küzdeni. Nem voltak 
azok polgári kaszinói tagok.

Hol vagy Te Egyenlőség, Te Test
vériség ?

Jertok ti apatini polgárok, öleljétek 
kebletekre zsidó honfitársaitokat !

Ne féljetek ! Nem foghagyma-szagot
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foglük érezni ! liánon) a „szabadság, egy
enlőség, testvériség" leholeto fogja (inon) 
orraitokat megcsapni. Ne féljetek 1 Jertek 1 
Talán ez a lehelet rátok is ragad I . . . 

Szomorú világot élünk.
A magasztos emléket bilincsbe veri a , 

a vallási rajongás, az önérdek, az élet-ha
lál harcz. Így van ez mindenhol.

„Még jönni kell, még jöni fog
Egy jobb kor, ln#Iy után
Buzgó imádság epedez
Százezrek ajakén."
Sajna, nem elég, hogy a fenntieket 

éreztetik az izraelita honfitársaikkal, ha- ! 
nem még a nyilvánosság, a világ elé is 
erőszakolják ezeket.

íme a „Bács Bodrogher Zeitung" log- 
utülsó száma, melyben referál a márczi- 1 
us 15-ike ünnepélyről.

Megemlíti, hogy az izraeliták Parim 
bált rendeztek. Arról bizony megfeledke- j 
zett, hogy a terem falán e szavak ragyog
tak : „Éljen a haza".

Ni, már ez az újság is szegyenli 
megemlíteni azt, hogy a zsidók megün
nepelték márczius idusát. Szégyenli azt, j 
hogy honfitársa zsidó, hogy nem hajol 
meg elölte, hogy nem enged békét rakni ! 
gyötört testére.

Csak kötelességből elősorolja a felül- 
fizctők neveit. Ezt is csak bizonyos elke
seredettséggel. — Avval akarta ezt érez
tetni, hogy nem tette a felülfizetők neve ' 
mellé, hogy „úr.“ # j

Kezeskedem, hogy az izraelita honfi
társak között nem lesz egy sem, aki a 
„B. B. Z.“-tól elvárta azt volna, aki arra 
reflektált volna. — De arra van joguk az 
előfizetőknek, hogy követeljék a követ
kezetességet. — Ha valaki a 10-ik újság 
sorban „úr“, legyen a másik is a 20-ik 
sorban „úr.“

M ert:
„Si fueri Romáé, románé vivite more."

„József" napja is lezajlott. A gratu- 
lánsok fekete ruhájától csak úgy feke- 
téllett az utcza. (Tetszik tudni Apát inban 
igen sok .József név van.) Egy dologra 
vagyok kiváncsi. Arra, hogy a gratulán- 
sok hányada kívánt szívből őszintén sze
rencsét az illető Józsefeknek ?

De ez egyszer nem helyes a német 
közmondás : „Wie dér Schelm, so denkt er.“

No, de a további elmélkedésre vála
szunk más napot. Mert -- amilyen Apa- 
tinban a világ — azt mondják még, hogy 
a „József" neve napot is, megkritizáloin. 
— Pedig Isten igazából sok szerencsét 
kívánok a Józsefeknek és eszem ágában 
sincs kötekedni velők.

Maradok a tok. szerkesztő úr
kész hive

r .

ísarnok.
A kapukulcs.
— Ilumoroszk —

lila : S. OlltJ. Fordította ; Ulilmnun Kainlllo.
Hátam mögött az iskola idő. Kaszár

nyaszerű internátusbán töltöttem. Tan
munkaórák, iskolai gondok, örömök köze
pette . . . Előttem gyönyörű tavaszi 
vasárnap, madár énekkol, ragyogó napfény- 
uyel; azonkívül minden mi sajátom, azaz :

1900. márczius 22.
csizma, fajankó (az asztal alatt) pápaszem, 
óra. Zsebkés, pénzt árcza az asztalon, 
nadrág, nadrágtartóval kabát, mellény 
mellette. . .

Még fekszem. Visszagondolok a múltra, 
örülök a jelennek, képzetemben pedig 
rajzolom a jövő homályos képét. Bárcsak 
jönne, előbbi felügyelőim közül egy s 
mondaná, mi nagyon gyakran előfordult : 
Nem szándékoznék felkeleni ? „Moso
lyogva mondanám :" Sajnálom, nem állok 
felügyelete alatt." Alvásról szó sem 
volt . . . felkelésről még kevésbbé ; mily 
kellemes élvezet, először, egy vasárnapon, 
mint önmagámnak ura, tetszés szerint kelni.

Túlszárnyalva engem a második 
emeleten lakó egyházfi zongorázik. . . .

Zengzetes akkordok csengenek fülem
be. . . Buzgón hallgatom. Nagyobb figye
lemre indít azon isteni tiszteletnél, melyen 
parancsból jelen voltam.

Zúg az ünnepet hirdető harangszó. . .
Tisztán hallható, mivel a templom 

bérbeadóm t. i. az egyházi kertje mellett 
díszük............

Megkapom a reggelit. Minthogy 
gyomrom meglehetősen üres, nem tartha
tom magam vissza a pompás mokkaszagtól 
— legalább ennek tartom — felkelek és 
felöltözködöm. Élvezetesen ezürpölöm ká
vémat a régóta óhajtott szabadságban. 
Közbe gondolkodom, biz jó volna egy 
nagyobb kirándulást rendezni a messzeb- 
bi környékre. Miután minden lehetséges, 
lehetetlen körülményt, indító okot megfon
toltam, mely vasárnapi túrámat akadályoz
hatná avagy siettetné, gondoskodtam, hogy 
kapukulcs nélkül ne távozzak. Kapukulcs :
. . . . Mily gondolat 1 Haj ! de sokat hal
lottam és olvastam olyan kulcsokról, me
lyek nem egy férjtől vonattak meg; az
után a diákokról, kik gyakran nem talál
ják a hozzá illő lakatot ; és most . . . .  
egy *'yel vigyek magammal : a nélkül, 
hogy kérdőre vonjanak : Tegnap, a maga 
idejében volt itthon ?

Aliután öröm-teljes érzelmeim enyhül
nek, felsietek az em eletre ............... ... be
kopogtatok . . . . s belépek ........................

Az egyházfi még mindig a zongorá
nál ül.

„Jó reggelt !“
„Jó reggelt !“
Látva fekete öltözetemet— csupán ez 

egyet hoztam magammal, hogy az elöljá
róságnál jelentkezzek, mivel nagy ládán, 
még nem érkezett meg — azt véli, tán 
zene-előadásait akarom hallgatni. „Lenne 
oly kegyes a kapukulcsot rendelkezésem
re bocsátani ?" Meglepetve mozog a zon
gora k ö rü l................— Ha tudná, mint
hal Igát ództam ezelőtt . . . .

„Ott van a kulcstartó: jobbról az el
ső a kapukulcs 1"

Reléje tartott. Csomó kulcs. Nagy, 
kicsi, jobbról egymás felett csüng két, 
valóban ijesztő nagy kulcs ; a felső körül
belül egynegyed méter hosszú. Kételked
ve kérdém : „Ez az ?" „Igen !" „Ezt gon
dolom ?“ „Igen jobbról az első. Kicsikét 
nagy. ’'«‘g> ,níÍ1' “ lakat, de — tartós kérve 
bocsánatot 1

Minden rendben van. Az volt. Tartós
nak is látszik . . . .  Abban az időben na
gyon jó szolgálatot tehetett, midőn ve
szélyben forgott a város, zsiványok és

rablók tám adásaitól........................................
Szememet a monstrumra irány ítom ..........
s fejcsóválva lesietek a lépcsőn : Ily nagy
nak még sem képzeltem a szerencsét-.

Legálobb nem vész el könnyen. Ah !
— de nemsokára akadályok mutatkoznak. 
 Melyik zsebbe tegyem ? . . .  . Be
teszem kabátom külső zsebébe, innen kí
váncsian kifelé pislant. Most csupán bel
ső zsebeim jöhetnek számítás alá. Bár ezek 
sem felelnek meg teljesen a szükségnek, 
de megvédi a kabát éles tekintetű szemek
től. Miután pénztárczám azon tanácsot su
sogja, hogy ma a természet — gyönyö
rűségét élvezzem, kellő előkészület után, 
templomunk mellett elhaladva, a hegynek 
irányítom utamat. Erős lélegzés közepette 
szívom be a friss levegőt. Ily jól soha 
sem éreztem magam.

Eliszanyodva gondolok azokra a gyö
nyörű napokra, melyeket a köny mellett
töltve nyomorúságosán m egsirattunk.........

Értekezésben kellene megörökíteni a ter
mészet nagyszerűségét, melyet nem ismer
tünk, csak láttunk, mint kalitkába zárt ma
dárka.—Nem telhettem be az előtörő tavasz
pompájának nézésével................................. •
Virág . . . .  madár . . . .  minden máské
pen tetszik az arany szabadságban............
Lehajolva szép ibolyácskát volt szándékom 
leszakítani.........döfést érzek oldatomban ;
— mivolt az ? Kapukulcsom, a szabadság
symbol u rn a ................................. Mosolyog
va, tovább folytatom az utat. — Hozzá 
szegődöm egy munkás emberhez, ki kifelé 
megy, hogy vetését megtekintse, n. ter
mészet szépségét magyarázgatja a maga 
álláspontjából. Biz nem lennének a mezők 
oly nagyszerűek, ha nem trágyáztatnának 
meg rendesen, ép igy burgonya földem 
sem, ha nem hintettem volna sok salét
romot. Úgy látszik, hogy földinivelése nagy 
gondot okoz néki.

(Vége következik.)

Iro d a lo m .
— A fövirosi 1848— 4g-i is Kossulh 

wiuseuwTŐl. Az 1848— 49-i hős honvédőinek, 
vértanúink és Kossulh Atyánk emléktárgya
inak múzeuma, a nemzet kegyeletnek legszebb 
temploma és legjobb iskolája a szent haza
szeretetnek. Háromezernél több emléktárgy : 
sok száz olajfestésű csatakép és arczkép, 
több ezerre menő nyomtatott képek és prok- 
lamácziók, az ellenségtől elvett zászlók, hon- 
védruhák, Kossuthnak csaknem összes torinó 
bútorai, a világ minden részéből összegyűj
tött ezernél többféle Kossuth képek, kéziratai 
slb. képezik a budapesti 1848—49. emlékek 
gazdag múzeumát. Ennek a hazafias intéz
ménynek a pénzügyminisztérium okmánybé
lyeg mentességet adott és a kereskedelmi 
minisztérium megengedte a muzeum kiad
mányaink szétküldéséhez a hirlapbélyegek 
használásál. n  magyar hazafiság, vitézség és 
vél tanúság valódi templomának, a fővárosi 
1848—49-i múzeumunknak főnlarlói a mú
zeum könyv-, hangjegy- és képkiadványain- 
nak állandó vevői. A fővárosi 1848—49-i 
múzeumunk óta a legbccsehb és legérdeke
sebb kiadmánya e múzeumnak most jelenik 
meg. Az emberiség díszének, a magyar nem
zet megváltójának, ami dicső Kossulh Atyánk
nak 1848—49-i arczképét adja ki a tóvárosi 
1848-49-i muzeum, hazánk jobbjainak



ajánlván ezt a remek fénykép ül, leghívebb I 
életnagy arezképel. Barabás, Maraszloni és , 
több jeles nrüvészrojzoljjRfiogrttfúllák 1849- 1 
ben Kossulhnak életnagy képéi, azonban ezek 
a ma már csak rilkán látható képek nem 
é le lh ü e k .  E képekbe! még halvány fogaim.,I 
sem nyerhetünk a:ról, hogy minő nagysrmii. 
felsi-L , > és rokonszi nvcs arcza voll Kossuth 
jiak. A mi most kiadott képünk K o s s u th n a k  
számos tgykoiú DagueiTolypjei és lényképei 
nyomán készült, nagy a s s z o n y u n k  K os> u lh  
nővérének út mutatása ős Kossuth El leneznek, 
valamint lőbb jeles feslőmííve>. i inki.ek kéz- 
közreműködése melleit. Több évi utánjárás , 
és sok áldozatok árán most kiadott képünk ‘ 
Kossuthnak egyetlen leglökéb íesebb élelnagy 
képe. E remek és nagybecsű képnek múze
umunk érdekében való megvételét melegen 
ajánljuk hazafiaság tekintetében legjobb 
községeink, kaszinóink, olvasóköreink, egyle
teink és minden jó magyarnak pár!fogásába,
3 fit 40 kr. csekély árért. E képnek bolli 
ái a 5 fit és 50 kr. vagyis 11 korona lesz. 
Minden igazi jő magyarnak, — szent köteles
sége támogatni a fővárosi legnagyobb 1848— 
49-i múzeumot, midőn a jeles főváros tanácsa 
múzeumunknak eddig birt helyiségét elvette, 
mig a német Gőtlie múzeumnak ingyenes 
diszhelyiséget adtak a derék fővárosban. Az 
1848--4S-Í dicső napoknak a most mull öt
venéves jubileum alkalmából ma nincsen 
nagyobbszel ü emléke, mint az 1848—49-i 
és Kossuth muzeum, amelynek hazafias főn- 
tartóihoz, kiadványaink vevőihez fordulunk, 
tudatván, hogy a hősök és vértanuk e Pan- 
theonának létezése megszűnnék, ha országunk 
jobbjai nem támogatják azt. Budapest, 1900 
márczius hó* Hazafias tisztelettel Krivácsy
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József, ISIS 49-i honvéd Iüzérezredes, Ko
márom válónak v. tü z e l  parancsnoka. gróf 
Kreilll Bébi, a. ISIS VJ-1 K o ss iH b  niU ZeUill 
alapítója.

Tói h Bé Iának
ebből a iemíkhül éidekes munkájából most 
kaptuk a 7 14. füzetei. (. k annyit
je g y z ő n k  m íg ,  h o g y  cgy-e;. y í ü z e l e a i a  g y ö - 
n y ö iü c i i  illu .-z liá lv a  5 '  l il lé r . A n l; ai, a ; •

V 1 ' '
iá s \V - ú l  10. >z.. kik az  « i-ö  lü / i - s  : i .m la ! -  
v a n y iil  in g y en  m e g k ü ld ik  m in d e n k in e k , a 
ki kei i.

A zombori vonatok érkezese 
és indulása.

Érvényes 1899. évi 
Érkezés.

S a b a d k a f e l ö l :  
6 óra 45 perez reg. 
3 , 34 „ délután
8 óra 34 perez esle 
G o m b o s  f e l ö l :  
G óra 39 perez reg. 
11 , 47 „ délben
8 „ 25 „ esle

B a ja  f e l ő l :
3 óra 23 perez d. u. 
6 , 25 „ reg. 
Ú j v i d é k  f e l ő l :  
6 óra 30 perez reg. 
11 „ 30 „ délelölt
7 , 17 „ este

október hó 1-től. 
In d u lá s .

S z a b a d k á r a :
G óra 4G perez reg 
11 „ 54 „ délben
8 , 35 „ este 

G o m b o s r a :
0 óra 55 perez reg.
3 „ 41 ,, délulán
8 „ 41 „ este.

B a j á r a :
7 ór a 05 perez reg.
4 „ 05 „ délulán 

Ú j v i d é k r e :
2 óra 55 reg. prez
7 „ ,, ,,
3 „ 51 , délután

Felelős szerkesztő I ) r .  A . l f o l < l y  A i - p í» < l  

ügyvéd.
Kiadó,laptulajdonos: O h l í i t  K á i - o l y .

N a g y  b ú to r
e b .  d á s .

A lovászi idényre bo 'o ió in  raklá- 
romat újonnan felszerelve, ven szeren- 
i".ne-ént a h. é közönségei ennek ,-zi 
ven ineAekinlé.-éie liszleiellel meghivfti.

Bakiáron larlok nagy válasz! ékos 
készlelljen teljes h á ló -, ebédlő, és  
s z a l o n - b e r e n d e z é s e k e t ,  nem kü- 
lörnben m in d en n em ű  e g y e s  bu- 
tordaz abokzaés más tárgyakat, mi 
csak la k b e re n d ez ésh ez  sz ü k sé 
g es , az egyszerűktől, a le g d is z e s  
sebbén l k iv it e l ig ,,n a g y  választék-

, bán, szolid é s  jól dolgozott m in ő ség 
ben, jó tá l lá s  m e l le t t  m in d en  
e g y e s  d arab ért, olyan ju tá n y o s  
á r a k  m e lle t t ,  hogy bátran mond
hatom o lcsób b an  mint b á r k i  
m á sn á l.

K á r p ito z o tt  m u n k á k a t  illető
leg mint képzett-kárpitos mester a leg -  
cs in osab b an  k ész íte m , igen ju 
tányos árakért.

A n. é. közönség kegyes megtisz
teltetését kérve,

teljes tisztelettel

Adler A dolf
kárpitos-mester és bútorkereskedő

Z O B B O R B A N ,
Kossuth Lajos (fö-uteza) a takarékpénz

tárral szemben.

1900. márczius 22.

L____ L_____ L ________ ____  W

női- és férfi-divatáru (conlectio) terme
B u d a p es t  V II., C söm öri-u t 6 . sz.

M aison  de L u se .

Xk

Mesteri szabássol készítek elegáns öl- D’vattcrmem párisi mintára van be- Női kalapokat és azok alakítását ere
rendezve és a toilletteket kizárólag deli modellek mintájára mérsékelt ár

tözékeket, különleges szövetekből. eredeti modellek után készítem. melleit eszközlőm.

A ls ó - jo u p o n )  D iv a tk e lm e ,  E r n y ő  ( n a p  é s  e s ő )  F á ty o l ,  F e h é r n e m ű ,  F é r f i  k e l e n g y e ,  
F ü g g ö n y ,  F ű z ő  ( m i e d e r ) ,  G y e r m e k  k e l e n g y e ,  I l l a t s z e r ,  I n g e k  ( b lo u s e ) ,  k e z ty ű .  M o s ó  
( c r e to n ,  b a t i s t  d e  I á in ) ,  N y a k d i s z e k  ( j a b o t ) ,  N ő i  k e l e n g y e ,  S e ly e m -  é s  S z ő n y e g á r u  
v e r s e n y m e n te s  b e s z e r z é s i  t e l e p e .

S z ig o r ú  ü z le t i  e lv e k .
N a g y sá g o s  a ssz o n y o m  !

Megkülönböztetett tisztelettel van szerencsém nagyrabecsült tudomására hozni, hogy tavaszi újdonságaim megérkeztek. 
Rendkívül nagy súlyt helyezek arra, hogy az elökélű hölgyközönség szükségleteit, úgymint ezidcig a jövőben is szi 

goruan olcsó szabott árak mellett a legújabb (heaulc nouvauté) és legjobb kivitelben beszerezhesse nálam. Daczára az idei 
nagy áremelkedéseknek, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az idejekorán és nagy mennyiségben eszközölt bevásárlá
saim által az összes áru-készlelemcl minden áremelés nélkül bocsájlhalom forgalomba. 20 koronán felüli rendelményeket 
bérmentve szállítok, idegen szövetekből is készilek loilelle-okat. Amidőn még az alantiakról szives tudomást venni kegyes
kedjék, kérem megtisztelő rendelménycit, melyeknek lelkiismeretes és pontos teljesítéséről ezégem jó Ilimévé kezeskedik.

Kilünű liszleiellel R évész  Sándor.
í Teljes felelősséget vállalok a nálam vásárolt árukért 
I érte fizetett összeget is visszatérítemÁllolános 

megjegyzések a 
vidéki

rendelményekre
vonalkozólag.

meg nem felelőt visszaveszek és kívánatra az

Levélbeli megrendeléseket lelkiismeretesen teljesítek. Választék küldeményekéi az összeg előzeles be
küldése nrellell a kivánl czikkből eszközlőm, meg nem felelő árukért az összeget postafordulattal 
visszaküldöm. Rendelményekel a beérkezés napján pontosán intézek el. Mérlek után készülő rondel- 
ményekel a lehelő legrövidebb idő alall szállítok. A pontosság érdekében mintadarabot kérek.

Mintákat kívánatra bérmentve küldök, de szükségesnek találom a ezikket megnevezni, 1. i. mily hasz
nálatin szükségeltetik.

Nyomalolt a kiadó-tulajdonos Öblűt Károly könyvnyomdájában, Zomhorba.n


